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   ٢٠٠٩/٢  ٢٦ /:تاريخ                                                                                                       يوسف سليمان

  به جای واژهء شاروالی شهر داری و به جای واژه نانوايی خبازی

آريانا محمد نصير فياض نطاق تلويزون  ميلادی در سرويس خبری بخش فارسی تلويزيون ٢٠٠٩ فبروری ١٠به تاريخ 
 در شهر کابل بيش   تا کنون " در آن امده بود   نانوائی های شهر کابل پيشکش می کرد که  در مورد  گزارشی را آريانا

 ". نانوايی از سيستم چوبی و ديزلی به سيستم گازی تبديل شده است و اين روند ادامه دارد٥٠٠از 
 

  . بود  خبازی را به کاربرده  نانوايی ده به جای واژهء شاروالی شهر داری و به جای واژهدر اين گزارش، تهيه کنن

 واژهء شهر داری را شنيدم بدون آنکه توجه خاصی به تغير واژهء جا افتاده ای شاروالی به شهر  زمانی که در آغاز خبر
 که ديده می شود بعضی ها ادعا دارند که بايد داری کنم آنرا بدون کدام دغدغهء فکری و يا زبانی پذيرفتم زيرا آنطور

به نظر من هدف از . واژه های غيرزبانی ، واژه های که مربوط به زبان فارسی نيستند ، را ازاين زبان پاکسازی کرد
اما زمانی که در ادامهء گزارش واژهء خبازی را . اين نو آوری نويسندهء خبردر تلويزيون آريانا هم همين بوده است 

يدم برايم عجيب معلوم شد و با خود گفتم که اين ديگر چی نو آوری است و برای يک لحضه به اين فکر افتادم که شايد شن
نانوايی هم فارسی نباشد و يا هم کدام معنی اينچنينی و آنچنانی داشته باشد که سازندهء خبر وادار به چنين کاری شده 

از واژه های يک زبانکه . به جای نرسيد و با خود گفتم که اين چه کاری اما با بررسی هرچه بيشتر باز هم فکرم . است
 گريز ميشود و به زبان ديگری که دورتر است و واژه های آن برای  نزديک است و معنی آن برای مردم قابل فهم است

که فارسی است " نگفره" مردم ثقيل و اکثراً نا مفهوم است پناه برده ميشود ، اين همان موضوع فرهنگ و کلتور است
که يک کلمهء با اصليت فرانسوی است وبسيار دور است مورد استفاده قرار " کلتور" و نزديک است دور ساخته ميشود 

  .ميگيرد

مدتی است که با اين طرز نوشتار و يا گفتار از طريق رسانه های افغانی مواجه هستم و سئوالاتی را اين مهم در ذهنم 
  : بوجود آورده است

 ندارم و بر  ته در شروع بايد بگويم که بنده با کمال صراحت می گويم که خوشبختانه با هيچ زبانی دشمنی و عداوتالب
  .عکس دوست دارم که در حد ممکن بيشتر زبان بفهمم تا باشد که عدهء زيادی به زبان مادری شان صحبت نمايم

به نظر من متکلمين .  حتی به زبانمادريم هم برتری قايل نيستممن زبانرا يک وسيلهء افهام و تفهيم ميدانم و به هيچ لسانی
و اين را نيز بايد ياد . هر زبان اين را بايد درک کند که حيات زبانش شان در تضعيف و يا کوبيدن زبانديگری نيست

اگر زبانعربی آوری کرد که من با زبانعربی نيز حساسيت ندارم و برعکس به آن علاقهء بسيار زياد دارم ، به نظر من 
  . کنيم حرف زدن به اين زبانها بسيار بسيار مشکل و حتی ناممکن خواهد شد  دور را از پشتو و يا فارسی

 به   شايد جوابی اينک سوال هايی را که در ذهنم وجود دارد با دوستان و هموطنان خويش در ميان ميگذارم به اميد اينکه
  .دست بيآورم

  ف و مرام خالص سازی زبان فارسی از واژه های ديگر است ؟ آيا با اين اعمال، هد -:يک

   سازی است تا حد اکثر مطلب خبرو يا گفته برا ی مردم قابل فهم باشد؟  آيا مقصد از ساده-:دو

 آيا هدف تبارز دادن افرادی مشخص که به زبان متغيرگپ می زنند است که ما هم واژه و لغت بلديم و يا هدف، راه -:سه
   ؟؟!؟! و جنگ اندازی ؟ ردم است و بر انگيختن عقده هاگم کردن م
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 که فارسی است تبديل شود اما  اگر هدف، خا لص سازی فارسی است می پذيريم واژهء پشتوی ښاروالی به شهر داری  -
  .زمانی که واژهء نانوايی که فارسی است به واژهء خبازی که عربی است تبديل ميشود گام از اين هدف فراتر می رود

آيا امکان دارد يک زبانرا مطلقاً خالص ساخت و تمام واژه های بيگانه را از آن زبان بيرون ساخت؟ به اصطلاح امتحان 
شرط است مهربانی کنيد حد اقل يک مقالهء که در آن به غير از واژه های فارسی واژهء ديگری استعمال نشده باشد 

  ... ی و يا هم هم انگليس و يا هم به زبانپشتو و يا. بنويسيد

 آسان سازی است ، پس  آيا هدف، آسان سازی و عام فهم سازی مطالب است و يا هرچه بيشتر مغلق کردن آن؟ اگر هدف
 نصيرفياض واجب  بر مسئول بخش خبر تلويزيون آريانا و يا هرکسی ديگر که اخبار را مينويسد و يا هم خود شخص

  .است که چند موضوع را مد نظر بگيرد

 آن وقت متوجه خواهيد شد  ما به مردم عامه مراجعه کنيد و بپرسيد که خبازی کجا است و يا شهرداری کجا استجناب ش
که شما بر خلاف اين اصل که در ژورناليزم معاصر يکی از اساسات پذيرفته شده که همانا ساده سازی است گام برداشته 

البته هدف . سادهء خود شان آن طوری که برای شان قابل فهم است صحبت شود  آيا خوب نيست تا با مردم به زبان. ايد
 غلط ها تکرار شود بلکه منظور بنده اين است ، وقتيکه به اخبار گوش می دهم بتوانم بدون آنکه به لغت  اين نيست که

  .نامه ها و فرهنگ ها ضرورت پيدا کنم محتوای خبررا درک کنم

در کشور ما به آن اندازهء برای بد بخت سازی ما مصرف و کار شده و هنوز هم می شود که ميخواهم بگويم که متاسفانه 
 که خانه به خانه ، کوچه به کوچه، منطقه به  هيچ قابل تصور نيست و آنقدر مسائل قومی و زبانی دامن زده می شود

  .زدمنطقه ، ولايت به ولايت و سمت به سمت خصومت و عداوت را ببشتر و بيشتر می سا

با ديدن اين همه بی اتفاقی که بين مردم است اشک يأس و نوميدی در چشم انسان حلقه ميزند که چی دشمنان نامردی 
هدفم .( داريم که با جنگ اندازی بين غريب ترين و بيچاره ترين مردم جهان ميخواهند به اهداف شوم و پليد شان برسند

 خارجيان که در آن ها همسايه ها و غير همسايه ها همه دخيل استند ، از دشمنان صرفاً خارجيان نبوده بلکه به شمول
تمام آن فيلسوف نماهای داخلی اند که خود شان به هزاران کيلومتر دور از کشور با پول خيرات ديگران شکم های گندهء 

اده اند و از خلوتگاه خود را پر ميکننده و بدون نشه کردن خواب شان نميبرد و در پهلوی مرکزگرمی های خيراتی لم د
به حالت مردم مضر تر است را ...  را که از زهر ، مين ، بم ، راکت ،  بی غيرتانهء خود بين مردم نفاق و بد بينی

و آن کسانی که در داخل اند و حفظ چوکی و قدرت و رضايت خاطر اربابان خود را در نفاق انداختن و اختلاف . ميپاشند
  .(دبين مردم ميبينند ، ميباش

من به تمام کسانی که به اصطلاح پاچه را بر زده اند و در راه نفاق افگنی بدون خستگی کار ميکنند، ميگويم که اگر شما 
آيا شما روز حساب دهی را فراموش کرده ايد ويا شما فکر . به حالت ديگران رحم نمی کنيد به حالت خود رحم کنيد

  .اهد داشتميکنيد که اين زندگی تا ابد الابد دوام خو

کسانی که در هر موضوع ميگرديد تا خلای را در يابيد و به آن رنگ و بوی قومی بدهيد ميگويم، اين عاقلانه است که 
آيا امکان ندارد در هر قوم ، . اشتباهات اشخاص را به يک کتلهء بزرگی ربط داده و برای کاسهء خود از آن مسکه کشيد

آيا ميشود به اشتباه يک شخص و يا گروهی از اشخاصی که . همچون شما باشداشخاص خبيث و مضری ... سمت ، قبيله 
آنها نيز شايد فروخته شده و اشخاص ماموری باشند که وظيفهء شان تفرقه افگنی و کاشتن تخم نفرت است جمله يک قوم 

  .يا تبار و يا هم گويندگانن يک زبان را توهين تحقير و يا توبيخ کرد

کوشش شود از مسائل اختلاف .  صادقانه و خدمتگذارانه که برای رفع ابهامات و عقده ها کار شودعاقلانه خواهد بود و
چون در حال حاظر ملت ما به يک انسان زخمی ميماندکه تمام وجود آن جريحه . برانگيز تا حد توان اجتناب شود

و . نيش گژدم درد آور استحال نيش کيک و يا خسک مانند . داراست و کوچکترين تماس باعث درد او می شود
هرکسی که واقعاً علاقهء خدمت کردن به زبان . کوچکترين کار ناسنجيده باعث مضاعف شدن عقدها و کدورت ها ميشود

اما کسانی که با واژهء پوهنتون و . تبار مليت و يا قوم خود را دارد به يقين راه های عملی و عاقلانه ی وجود دارد
وقت خود را ضايع ميکنند بفهمند که مشکل مردم افغانستان اين ...  و  داری ، فرهنگ و کلتوردانشگاه ، شاروالی و شهر
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. بگويند فردا افغانستان راه صد سالهء پيشرفت را پيموده خواهد بود....... نيست که اگر دانشگاه و يا شهر داری و يا 
 من ميپرسم که آيا  .رای حل آن مبارزه کنندمهربانی کرده مشکل اصلی مردم افغانستان را تشخيص بدهند و بعدا ب

بدبختی مردم افغانستان در استعمال واژه ها است؟ و باز هم ميپرسم که منافع مردم افغانستان در جدا سازی مردم است يا 
ان در يکجا سازی آن ها؟ آيا عاقلانه نخواهد بود اشتباهات و خيانت ها شخصی شود تا امکان پيگيری آن پيدا شود و امک

  .آن به وجود آيد تا گناهگاران به جزای اعمال خائنانهء شان رسيده و يا آنانيکه اشتباه کرده اند به آن پی ببرند

به اميد آن که روزی را در کشور خود شاهد باشيم که ديگر هر روز نمونهء جديدی از اتفاق و اتحاد را ببينيم و کسانی 
يه قرار گيرند و ما بدون تبعيض تمام هموطنان خود را منحيث يک انسان که برای جدا سازی مردم کار ميکنند در حاش

  .احترام بگذاريم و به يکديگر خدمت کنيم

  انشاالله اين بحث ادامه خواهد داشت

  تا بعداً

  


